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headquarters


�
Hauptgeschäftstelle�
�
I played a piece (of music)


�
Ich habe ein Stück gespielt�
�
She fell running





While coming into the room, she tripped


He earned his living by building houses





Not knowing where to go, I stayed home


�
Sie fiehl während des Rennens





Als sie ins zimmer kam, ist sie gestolpert.


Er hat seinen Lebensunterhalt mit Häusen Bauen verdient.


Da ich nicht wußte wohin ich gehen sollte, blieb ich zu Hause.


�
�
Es ist kaum zu fassen


�
It’s hard to believe�
�
Vom Arzt aus darf das Mädchen nicht Sport treiben


Es ist dem Mädchen vom Arzt aus verboten Sport zu treiben


�
�
�
Gestatten Sie (erlauben Sie), daß ich das Fenster öffne?


Darf ich das Fenster öffnen?


�
�
�
Es ist Kindern verboten, auf Baustellen zu spielen


Kindern dürfen nicht auf Baustellen spielen.


�
�
�
Mögen


Ich mag Tee


Ich möchte Tee (trinken)�
to like





I would like


�
�
Ich bin davon abgeneigt


Ich bin dagegen


�
I’m against it.


�
�
Hast du Lust ins Kino zu kommen?


Magst du ins Kino kommen?


(Oder gehen)


�
�
�
Ich habe den Auftrag (order, instruction, job), Ihnen den Brief zu übergeben.


Ich soll Ihnen den Brief übergeben.


�
�
�
Es ist vorgesehen (planned) im Westen der Stadt ein Neubauviertel (development) zu errichten.


Es soll im Westen der Stadt ein Neubauviertel errichtet werden.


�
�
�
Auch die Fußgänger sind verpflichtet (obligated), die Verkehrsregeln zu beachten.


Auch die Fußgänger müssen die Verkehrs-regeln beachten.


�
�
�
Ich emfehle dir, das neue Theaterstück anzusehen.


Du sollst dir das neue Theaterstück ansehen.


Ich sehe mir etwas an. Ich habe mir etwas angesehen.


�
�
�
Die Kindern durften baden gehen.


Den Kindern wurde erlaubt baden zu gehen.


�
�
�
Ich möchte einmal an den Bodensee fahren.


Ich habe den Wunsch einmal an den Bodensee zu fahren.


�
�
�
Er will am Wochenende in sein Wochenendhaus fahren.


Er hat Lust am Wochenende in sein Wochenendhaus zu fahren.


�
�
�
Ich soll dem Professor den Brief persönlich übergeben.


Ich habe den Auftrag dem Professor den Brief persönlich zu übergeben.


�
�
�
Gaststätte�
country inn


�
�
Wenn es manchmal jetzt auch schon kühl ist, sitzen wir gern auf unserem Balkon.


Wenn es kühl sein mag, sitzen wir gern auf unserem Balkon.�






Might be


�
�
Falls es morgen regnet, verschieben (delay) wir den Ausflug (excursion)


Falls es morgen regnen sollte, verschieben wir den Ausflug. 


�
�
�
Ist es auch kalt, komme ich trotzdem.


Sollte es auch kalt sein......


Mag es auch kalt sein.......


�
�
�
Hat er auch viel zu tun, so macht er doch täglich einen ausgedehnten Spaziergang.


Mag er auch viel zu tun haben,.......�
Even though


extended, long


curzen (short)


�
�
Er wird im Kino gewesen sein


Er scheint in Kino zu sein, gewesen zu sein


�
He must have been in the movies


�
�
Sie hat eine Versammlung, eine Besprechung�
meeting


�
�
verabreden


Termin�
to make a date


an appointment


�
�
vermuten�
to suspect


�
�
Sie wird in einer Versammlung gewesen sein


Ich glaube sie wird in einer Versammlung sein.


Sie war in einer Versammlung.�
She seem to be in a meeting (maybe)





She was in a meeting (definite)


�
�
Sie hat sich am Tag geirrt


�
�
�
Er behauptet, daß er noch nicht krank gewesen sei.


Er will noch nicht krank gewesen sein


Ich habe glaube .....???


�
claims, insists�
�
sollen: eine Behauptung andere Personen oder viele Personen sagen:


Man behauptet, daß er noch nicht krank gewesen sei.


Er soll noch nicht krank gewesen sein.


�
�
�
Er will ......beobeachtet haben;


Er behauptet, daß jemand ihn beobeachtet hat.�






�
�
Er hat in der letzten Zeit viele Bücher gelesen;


Die Bücher sind von ihm gelesen worden.


�
�
�
Der Patient wird die Krankheit nicht wieder los.


Er ist die Krankheit nicht wieder los geworden.


�
�
�
Die Tasse enthält Tee.�
enthalten-contain


�
�
beantworten, beantwortet


antworten, geantwortet


Ich habe Ihnen geantwortet aber ich habe die Frage beantwortet.�
a Brief, Frage


a person


�
�
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Ist es auch kalt, komme ich trotzdem.


Sollte es auch kalt sein, komme ich trotzdem.


Mag es kalt sein, komme ich trotzdem.


�
Even though�
�
Meine Knochen können brechen.


Sie sind gebrochen.�






�
�
Als sie ins Zimmer kam, ist sie gestolpert.


�
�
�
Er hat seinen Lebensunterhalt mit Häusen bauen verdient.


�
�
�
Da ich nicht wußte wohin ich gehen sollte, blieb ich zu Hause. 


�
�
�
Mir liegt nichts daran.


Mir liegt nichts mehr daran.


�
�
�
Die Gewerkschaft


�
the unionh�
�
Er wird im Kino gewesen sein


Er scheint im Kino zu sein;


Er scheint im Kino gewesen zu sein.


�
He must have been....


�
�
werden


Die Tage werden länger


Die Tage werden in März länger sein


.....sind geworden�
to become





future


past


�
�
Ich habe es vermutet�
I suspected it


�
�
Ich kann Dich nicht mehr belügen.


�
�
�
Das hätte gefährlich werden können


Das hätte gefährlich sein können.


�
Become, been�
�
Sie kam mir bekannt vor.


Ich habe gedacht, daß sie das war.


�
�
�
Ich habe mir den Magen verdorben.


�
�
�



�
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